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representation. of non-nuclear 
weapon: States: Negotiations 
on this ; subj ect shall com- 
mence as soon as: possible 
after the, Treaty enters into 
force: Non-nuclear-weapon 
States Party to the Treaty so 
desiring may also obtain such 
benefits pursuant to bilateral 
agreements.. : v  

;.-iu Article VI . 홢  
; Each of the Parties to the 

Treaty undertakes to i pursue 
negotiations in good faith on 
effective measures relating 
to cessation of the nuclear 
arms race at an early date 
and to nuclear disarmament, 
and on a treaty on general 
and complete disarmament 
under strict and effective 
international control. ; ; 홢 i 

 ̂Article VII  
Nothing in this . Treaty 

affects the right of any. group 
of States to, conclude regional 
treaties in order to assure the 
total absence of nuclear weap- 
ons .in their respective terri- 
tories i. : 홢 V 

1. Any Party to the Treaty 
may propose. amendments to 
this Treaty. The text of any 
proposed amendment shall be 
submitted to the Depositary 
Governments which shall cir- 
culate it to all Parties to the 
Treaty. Thereupon,i if ; re- 
quested to: do: so; by one-third 
or more of the Parties to the 

cette nature, conformément' à 
un accord international spécial 
ou à des, : accords internatio- 
naux spéciaux, par l'entremise 
d'un organisme international 
approprié où i les', Etats, non 
do'té'S'.. : d'armes 홢 nucléaires,; sel. 
ront! représentés de manière 
adéquate. Des : négociations 
à ce sujet commenceront le 
plus tôt  possible après l'entrée 
en vigueur du Traité. Les 
Etats non t é s  d'armes nu- 
cléaires qui sont Parties au 
Traité pourront aussi, s'ils le 
souhaitent, obtenir ces avan- 
tages en vertu d'accords bi- 
latéraux;, i vù-, 

A/tUcle VI . m u ' i  
Chacune ; des Parties h au 

Traité - s'engage à - 'poursuivre 
de bonne foi des négociations 
sur des mesures efficaces rela- 
tives à f. la cessation de la 
course aux , armements 홢홢 nu- 
cléaires à une date rapprochée 
et au désarmement nucléaire, 
et i sur un traité, de désarme- 
ment général et complet sous 
un contr ôle international 
strict et efficace 

Article VII 
Aucune clause du présent 

Traité, ne p oéte.: atteinte : au 
droit- d'un groupe quelconque 
d'Etats de conclure des train 
tés régionaux de façon à 
assurer l'absence totale d'ar- 
mes nucléaires sur leurs terri- 
toires respectifs.. : - , 

Article)VIII= ::<-. 
1. Toute Partie au Traité 

peut proposer, des amende- 
ments au présent Traité. Le 
texte de 홢:< tout amendement 
proposé sera soumis aux: gou- 
vernements;; dépositaires , qui 
le communiqueront à toutes 
les Parties i au Traité. ; Si un 
tiers des Parties au Traité ou 
davantage en font alors la 

' 홢 / 
kunnen opnå et .sådant ud- 
bytte gennem et/egnet, inter- 
nationalt organ m'ed rimelig 
repræsentation; af stater, som 
ikke besidder, kernevåben; 
Forhandlinger; herom skal på- 
begyndes snarest muligt efter 
traktatens i .iktafttrædel1;" 'De 
i. traktaten deltagende stater; 
som iikke besidder 홢kernevå- 
ben,; i skal, {.'såfremt :;cile; måtte 
ønske det, også kunne opnå 
et sådant udbytte i medfør 
af tosidede ,,aftalér. 

ArtikelVI 
" Enhver . deltager ir 'denne 
tbiktatJbrþligter; sig; til i god 
tro at fortsætte forhandlinger- 
ne om effektive foranstaltnin- 
ger til en snarlig standsning 
af kernevåbenkapløbet og til 
kernevåbennedrustning samt 
om en traktat: om almindelig 
og = fuldstændig nedrustning 
under'Streng og effektiv inter- 
national kontrol. 홢 홢-r, -, 홢홢 

Artikel VII 
:, Intet i denne t rak ta t  be- 

rører nogen ,gruppe: ,I af stay 
ters ret tilr:ati,afslutte: regioV 
nåle;, traktater J med henblik 
på; at, t skabe uld!, sikkerhed 
for, at der ikke findes kerne- 
våben ;., pat <홢: deres respektive 
territorier. 

i , : :  Artikel VIII-, 
; 1. Enhver deltager i denne 
traktat kan foreslå ændringer 
i denne.^Teiksten; til ethvert 
ændringsforslag; skal. forelæg- 
ges  depositarmagtern.es rege- 
ringer, son-il skal .rundsende 
den til alle deltagere i trak- 
taten. Derpå skal depositar- 
magternes regeringer "p,å .be- 
gæring ;af mindst . en tredjedel I 


